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  Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch!

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung in greifbarer Nähe auf. 

Das Bedienungs-, Wartungs- und Reinigungspersonal muss die Be-

dienungsanleitung lesen. Falls das Gerät an Dritte weitergegeben 

wird, händigen Sie die Bedienungsanleitung ebenfalls aus.

Lieferumfang

Neueste technische Änderungen können von den hier beschriebe-

nen Erläuterungen und zeichnerischen Darstellungen abweichen.
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Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Betriebssicherheit des Gerätes ist nur bei bestimmungsgemäßer 

Verwendung entsprechend der Angaben in der Bedienungsanlei-

tung gewährleistet. Jede über die bestimmungsgemäße Verwen-

dung hinausgehende, andersartige Verwendung des Gerätes gilt 

als nicht bestimmungsgemäß. 

◊	 Das Gerät darf nicht im Freien verwendet werden. 

◊	 Das Gerät ist ausschließlich zum Grillen von Fleisch am Spieß 

bestimmt.

Niemals das Gerät verwenden für:

◊	 das Einfüllen und Erwärmen entzündlicher, gesundheitsschäd-

licher, sich leicht verflüchtigender oder ähnlicher Flüssigkeiten 

oder Stoffe.

◊	 das Aufwärmen von zucker-, säure-, laugen oder alkoholhalti-

ger Flüssigkeiten.
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Alle technischen Eingriffe, auch die Montage und die Instandhaltung 

sind ausschließlich von qualifiziertem Kundendienst vorzunehmen.

Technische Änderungen am Produkt im Rahmen der Verbesserung 

der Bedienungseigenschaften und der Weiterentwicklung behalten 

wir uns vor.

Restrisiken

Auch bei Einhaltung aller einschlägigen Sicherheitsbestimmungen 

und der vom Hersteller genannten bestimmungsgemäßen Verwen-

dung, kann es aufgrund der durch den Verwendungszweck bestimm-

ten Konstruktion zu Risiken kommen. Sofern Sicherheitshinweise, die 

Bestimmungsgemäße Verwendung und alle in der Betriebsanleitung 

beschriebenen Anleitungen eingehalten werden, können Risiken  

minimiert werden.
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Verwendete Symbole

Wichtige sicherheits- und gerätetechnische Hinweise sind in dieser 

Bedienungsanleitung durch Symbole gekennzeichnet. 

Befolgen Sie die Hinweise, um Personen- und Sachschäden zu ver-

meiden.

	 Dieses Symbol macht auf unmittelbar dro-

hende Gefahr aufmerksam, die zu schweren 

Körperverletzungen oder zum Tod führt.

	 Dieses Symbol kennzeichnet gefährliche Si-

tuationen, die zu schweren Körperverletzun-

gen oder zum Tod führen können.

	 Dieses Symbol kennzeichnet gefährliche Si-

tuationen, die zu leichten Verletzungen füh-

ren oder Beschädigung, Fehlfunktionen und 

Zerstörung des Gerätes zur Folge haben 

können.
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	 Warnung vor allgemeiner Gefahr

Dieses Symbol macht auf eine allgemeine Gefahr aufmerksam. 

Bei Nichtbeachten besteht Lebensgefahr.

	 Warnung vor elektrischer Spannung

Dieses Symbol macht auf die Gefahr eines Stromschlags aufmerk-

sam. Bei Nichtbeachten besteht Lebensgefahr.

	 Warnung vor heißen Oberflächen

Dieses Symbol macht auf heiße Oberflächen des Gerätes während 

des Betriebes aufmerksam. Bei Nichtbeachten besteht Verbren-

nungsgefahr!

 	 Tipp

Dieses Symbol hebt Tipps und Informationen hervor, die für eine  

effiziente und störungsfreie Bedienung des Gerätes zu beachten 

sind.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

Zur Vermeidung von Gefahr und zur Sicherung der optimalen Leis-

tung dürfen am Gerät weder Veränderungen noch Umbauten vor-

genommen werden, die nicht ausdrücklich durch den Hersteller  

genehmigt worden sind.

•	 Halten Sie Kinder von dem Gerät fern.

•	 Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeauf-

sichtigt.

•	 Bedienung nur von qualifiziertem Fachpersonal. 

•	 Das Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kinder) mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-

keiten betrieben werden.

•	 Betreiben Sie das Gerät nur in technisch einwandfreiem und be-

triebssicherem Zustand.

•	 Das Gerät vor jeder Verwendung auf äußerlich erkennbare, 

augenfällige Mängel überprüfen.  

Isolierende Schutzkleidung tragen!

•	 Falls das Gerät Anzeichen einer Funktionsstörung oder  eines 

Defekts zeigt, sofort von der Stromversorgung trennen.

•	 Tragen Sie im Umgang mit dem Gerät niemals Schmuck wie  

Ringe, Ketten oder Uhren etc.

•	 Niemals mit Wasser löschen! Stromschlaggefahr!
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•	 Stellen Sie niemals brennbare Gegenstände und Materialen in 

und auf oder in die Nähe des Gerätes.  

Beachten Sie die Sicherheitsabstände.

•	 Betreiben Sie das Gerät niemals in der Nähe von brennbaren, 

leicht entzündlichen Materialien wie Benzin, Spiritus usw.

•	 Sollte ein Brand entstehen, von der Stromversorgung trennen.

•	 Niemals brennendes Fett mit Wasser löschen! Löschen Sie den 

Brand mit einem CO2 Feuerlöscher oder feuerfesten Decken.

•	 Halten Sie immer in der Nähe des Gerätes einen CO2 Feuer-

löscher bereit.

	 Erstickungsgefahr!

Beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:

•	 Halten Sie Verpackungsmaterialien wie Plastikfolie und Styro-

porteile außerhalb der Reichweite von Kindern. 

•	 Keine Zubehör- und Ersatzteile verwenden, die nicht vom Her-

steller empfohlen wurden. Diese könnten eine Gefahr für den 

Benutzer darstellen oder Schäden am Gerät verursachen und zu 

Personenschäden führen.
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	 Gefahr durch elektrischen Strom!

Beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:
•	 Vermeiden Sie Berührungen des Netzkabels mit Wärmequellen 

und scharfen Kanten. 

•	 Verlegen Sie das Netzkabel stolpersicher und trittfest. Das Netz-

kabel niemals knicken, quetschen oder verknoten. 

•	 Wickeln Sie das Netzkabel immer vollständig ab. 

•	 Stellen Sie niemals das Gerät oder andere Gegenstände auf 

das Netzkabel.

•	 Tauchen Sie niemals das Netzkabel in Wasser oder andere  

Flüssigkeiten. Halten Sie das Netzkabel von Spritzwasser fern. 

•	 Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf Defekte.

•	 Niemals das Gerät benutzen, wenn das Netzkabel defekt ist. 

•	 Lassen Sie das Netzkabel ausschließlich durch eine Elektrofach-

kraft austauschen. 

•	 Tragen oder bewegen Sie das Gerät niemals am Netzkabel.

•	 Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes. 

•	 Halten Sie Wasser vom Gehäuseinnern fern. 

•	 Falls spannungsführende Anschlüsse berührt werden, besteht 

Stromschlaggefahr. 

•	 Falls der elektrische und der mechanische Aufbau verändert 

werden, besteht Stromschlaggefahr. 
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•	 Nur Stromanschlüsse verwenden, die durch einen entsprechen-

den Sicherungsschalter gesichert sind.

•	 Verwenden Sie keine Verteiler oder Mehrfachsteckdosen.

•	 Schalten Sie bei Störungen das Gerät aus und kontaktieren Sie 

den Kundenservice.

•	 Niemals das Gerät Regen, Nässe oder Schnee aussetzen.

•	 Das Gerät von Dampfquellen fernhalten.

•	 Keine ätzenden Reinigungsmittel verwenden. 

•	 Weder das Gerät mit feuchten Händen noch auf nassem Boden 

stehend in Betrieb nehmen. 

Schalten Sie den Sicherungsschalter auf AUS:
w  Während der Wartung.
w  Wenn Sie das Gerät nicht benutzen.

w  Bevor Sie das Gerät reinigen.

	 Heiße Oberfläche! Verbrennungsgefahr!

Beachten Sie folgende  Sicherheitshinweise:
•	 Während des Betriebes wird das Gehäuse des Gerätes heiß.

•	 Während des Betriebes das Gerät niemals mit ungeschützten 

Händen berühren. 

•	 Bewegen Sie das Gerät niemals während des Betriebes. 

•	 Vor dem Bewegen das Gerät abkühlen lassen.
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Gerätebeschreibung
Kurzbeschreibung:

Das Gerät besteht aus einem rostfreien Edelstahlgehäuse. 

Der Schawarmagrill besteht im Wesentlichen aus Motor, Grilleinheit 

und der Basis. Der Motor treibt die Spießeinheit an. 

An der Grilleinheit befinden sich Rückenschienen. Von der Rücken-

schiene führt eine Führungsschiene zum Spieß. Oben rechts an der 

Grilleinheit befindet sich der ein-und ausklappbare Schaltkasten 

zur Regelung der Temperatur. Auf dem Schaltkasten befinden sich 

entweder drei oder zwei Temperaturregler mit den dazugehörigen 

orangen Kontrollleuchten. Die Grilleinheit beinhaltet entweder drei 

oder zwei hocheffiziente, stufenlos verstellbare Keramikbrenner. Die 

Grilleinheit ist so konzipiert, dass der Fleischspieß von drei Seiten 

gegrillt und zur Spießeinheit positioniert werden kann. Die Grillein-

heit ist über eine Gleitbahn tiefenverstellbar. 

An der Basis des Schawarmagrills befindet sich ein Ein/Ausschalter 

für den Motor. Im Zentrum der Basis befinden sich die Spießeinheit 

und der Boden mit Fettauffangschale. In die Spießeinheit wird das 

Grillgut eingesetzt. 

Der Boden dient zum Auffangen des Grillguts und dem Ablaufen 

des Fetts in die Auffangschale. Der Boden ist elektrisch beheizbar 

und hält das Grillgut warm. Die Füße sind rutschfest und tragen das 

Gewicht.
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Abb. 1
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Legende Abb.1
1.	 Keramikbrenner - 

Oberhitze, Mittlere Hitze, Untere Hitze
2.    Drehspieß 
3.    Spießteller
4.    Fettablass
5.    Fettauffangschale
6.    Ein/Ausschalter (Motor)
7.    Füße
8.    Gleitbahn für den Grill mit Feststellknauf 
9.    Lüftungsschlitze
10.  Schaltkasten (Temperatur) 
11.   Orange Kontrollleuchte
12.   Temperaturregler
13.   Feststellknauf für den Schaltkasten (Temperatur)

A.   Grilleinheit
B.   Spießeinheit
C.   Basis

Legende Abb.1a

Abbildung 1a zeigt den Schawarma Grill in der Draufsicht 
und den Schaltkasten (Temperatur) in der ausgeklappten  
Position.
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Vor dem Einschalten

•	 Entfernen Sie vor der dem Austellen das gesamte Verpackungs-

material vollständig vom Gerät.

•	 Falls Sie die Verpackung entsorgen, beachten Sie die in Ihrem 

Land geltenden Vorschriften. 

•	 Führen Sie wiederverwertbare Verpackungsmaterialien dem Re-

cycling zu.

•	 Bitte prüfen Sie, ob das Gerät und das Zubehör vollständig sind. 

•	 Falls Teile fehlen, nehmen Sie Kontakt mit unserem Kunden- 

service auf.

•	 Halten Sie hierfür bitte Angaben über Kundennummer, Beleg-

nummer und Auftragsnummer bereit.
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Gerät aufstellen

Innerhalb des Arbeitsbereiches ist der Bedienende gegenüber 

Dritten verantwortlich.

•	 Halten Sie ihren Arbeitsplatz stets ordentlich und sauber. 

•	 Stellen Sie einen optimal ausgeleuchteten Arbeitsplatz her.

•	 Stellen Sie das Gerät ausschließlich in gut durchlüfteten Berei-

chen auf.

•	 Stellen Sie das Gerät unter einer Dunstabzugshaube auf.

•	 Stellen Sie da Gerät stabil-, dreh- und kippsicher auf.

•	 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, plane, fettdichte und  

feuerfeste Fläche.

•	 Stellen Sie das Gerät  ausschließlich auf eine, das Gerätege-

wicht ausreichend tragende Fläche.

•	 Halten Sie die Lüftungsschlitze frei.

•	 Stellen Sie das Gerät auf, dass die Frontseite des Geräts mindes-

tens einen Abstand von 1m zu anderen Flächen hat. 

•	 Stellen Sie das Gerät auf, dass die Rückseite des Geräts mindes-

tens einen Abstand von 35 cm, und die Unterseite mindestens 

einen Abstand von 20 cm, zu anderen Flächen hat. Das vermei-

det Wärmestau. 

•	 Vermeiden Sie einen Standortwechsel während des Betriebes.
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Installation-Erstinbetriebnahme

Lassen Sie die Installation und Wartung ausschließlich durch eine 

Elektrofachkraft durchführen. Der Anschluss des Crepeseisens 

muss zusätzlich durch einen ein- oder ausschaltbaren Sicherungs-

schalter geschützt sein. Gerät kann bei unsachgemäßem Installa-

tion, Erstinbetriebnahme und Aufstellen Verletzungen verursachen! 

Vor der Installation Daten des örtlichen Stromnetzes mit techni-

schen Angaben des Gerätes vergleichen (siehe Typenschild).  

Gerät nur bei Übereinstimmung anschließen!

Installation:

Das Gerät muss geerdet werden. Eine Erdung leitet Über-
spannung in das Erdreich ab. Lassen Sie immer das Gerät-
erden.

 Das Erdungskabel ist durch dieses Symbol gekennzeichnet.

 

•	 Lassen Sie das Gerät an den Stromkreis anschließen.

•	 Reinigen Sie das Gerät vor Erstinbetriebnahme gründlich, S.23.
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Brand und Explosionsgefahr! Niemals das Gerät in der 
Nähe von brennbaren Wänden, Möbeln, Verkleidungen 
und anderen Teilen aufstellen. Nur Aufstellen, wenn Wän-
de, Möbel, Verkleidung aus nichtbrennbaren,  
wärmeisolierenden Material bestehen.

Bedienplatte ausklappen:

•	 Öffnen Sie den Feststellknauf.

•	 Bewegen Sie den Schaltkasten in die ausgeklappte Position.

•	 Fixieren Sie die Position mit Hilfe des Feststellknaufs. Siehe 

Abb.1a S. 14.
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Gerät einschalten

Gerät kann bei unsachgemäßem Aufstellen Verletzungen verur-

sachen! Vor Aufstellen Daten des örtlichen Stromnetzes mit techni-

schen Angaben des Gerätes vergleichen (siehe Typenschild). 

Gerät nur bei Übereinstimmung anschließen!

•	 Schalten Sie den Sicherungsschalter auf EIN.

•	 Legen Sie das verpackte Grillgut auf eine plane Fläche.

•	 Lösen Sie den Drehspieß oben von der Führungsschiene.

•	 Lösen sie den Drehspieß vom Boden und entnehmen Sie den 

Spieß.

•	 Führen Sie das Grillgut über den Spieß bis auf den Spießteller.

•	 Stellen sie den mit Grillgut bestückten Drehspieß zuerst am 

Boden auf und Fixieren Sie den Drehspieß oben an der  

Führungsschiene.

•	 Lösen Sie jegliche Verpackungsmaterialien vom Grillspieß.

•	 Schalten Sie den Ein/Ausschalter (Motor) auf EIN. Die rote 

Kontrollleuchte leuchtet. Der Spieß beginnt zu drehen.

•	 Drehen Sie den jeweiligen Temperaturregler auf die  

gewünschte Temperatur. Die jeweilige orange Kontrollleuchte 

leuchtet. Das Gerät grillt das Fleisch. Der Boden hält das  

Grillgut warm.
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  Bei FD3-SG7200E haben Sie drei Temperaturregler für Ober- , 
Mittel- und Unterhitze zu Auswahl. Bei FD3-SG4800E haben Sie 
nur zwei Temperaturregler für Ober- und Unterhitze zur Auswahl. 
Natürlich können Sie auch alle Temperaturregler gleichzeitig in 
Betrieb nehmen.

  Fällt die Temperatur während des Grillens, heizt das Gerät auto-
matisch nach. Die Kontrollleuchte Temperatur leuchtet wieder 
orange.

Verbrennungsgefahr der Gliedmaßen. Während des Betrie-
bes wir das Gerät sehr heiß. Niemals Geräteteile während 
des Betriebes mit blanker Hand berühren. Entsprechende 
Schutzhandschuhe und Schutzkleidung tragen!

  Während des Betriebes können Sie den Schaltkasten  
(Temperatur) gefahrlos mit blanker Hand berühren.

Grill positionieren:

  Für eine optimale Position des Fleischspießes zum Grill, ist der 
Grill über die Gleitbahn tiefenverstellbar. 

•	 Öffnen Sie den Feststellknauf (Gleitbahn). 

•	 Bewegen Sie vorsichtig den Grill in eine angemessene Position 

zum Grillspieß. 

•	 Fixieren Sie die Position mit Hilfe des Feststellknaufs.  

Siehe Abb.1, S. 14.
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Gerät ausschalten

•	 Drehen Sie alle Temperaturregler auf NULL. Die orange  

Kontrollleuchte erlischt.

•	 Schalten Sie den Ein/Ausschalter (Motor) auf AUS. Der Spieß 

hört auf zu drehen.

•	 Lassen Sie das Gerät mit Inhalt abkühlen.

•	 Lösen Sie en Spieß zuerst an der oberen Fixierung, an der Füh-

rungsschiene und danach unten am Boden.

•	 Entnehmen Sie den Drehspieß mit dem restlichen Grillgut. 

•	 Entfernen Sie alle Fleischreste aus dem Schawarmagrill.

•	 Setzen Sie den Drehspieß wieder ein.

•	 Schalten Sie den Sicherungsschalter auf AUS.

Nach dem Gebrauch ist das Gerät noch sehr heiß. 
Gerät abkühlen lassen! 
Schutzhandschuhe und Schutzkleidung tragen!

Bedienplatte einklappen:

  Für Wartungs- Transport und Reinigungszwecke ist die  
Bedienplatte (Temperatur) einklappbar. 

•	 Öffnen Sie den Feststellknauf.

•	 Bewegen Sie den Schaltkasten in die eingeklappte Position.

•	 Fixieren Sie die Position mit Hilfe des Feststellknaufs.  

Siehe Abb.1a, S. 14.
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Reinigung

Folgeschäden, die durch unsachgemäße oder unterlassene Reini-

gung beziehungsweise Wartung auftreten, fallen nicht in die Ge-

währleistung. Lassen Sie sich Wartungsarbeiten, die von einem 

Fachbetrieb durchgeführt wurden, stets bescheinigen.

Trennen vor der Reinigung Sie das Gerät von der Stromver-
sorgung. Netzstecker ziehen! 

Niemals einen Druckwasserstrahl verwenden, um das Ge-
rät zu reinigen! Verbrennungsgefahr. 
Gefahr von elektrischen Schlag

•	 Lassen Sie das Gerät abkühlen.

•	 Reinigern Sie nach jedem Gebrauch alle glatten Oberflächen 

mit einem nebelfeuchten Tuch.

•	 Entleeren Sie die Fettauffangschale und reinigen Sie die  

Schale gründlich.

•	 Reinigen Sie den Boden mit einem handelsüblichen Schaber 

und einem nebelfeuchten Tuch.
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Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel, die Ätzmittel, die 
Chlor oder Soda enthalten. Eine Beschädigung des Geräts 
kann folgen.

•	 Verbinden Sie das Gerät nach der Reinigung wieder mit dem 

Stromkreis. 

•	 Stellen Sie das Gerät gemäß Abschnitt „ Gerät aufstellen“, 

S.17 auf.
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Das Gerät aufbewahren

Das Paket bis zum Aufstellen verschlossen und unter Beachtung der 

außen angebrachten Aufstell- und Lagermarkierung aufbewahren.

Packstücke nur unter folgenden Bedingungen lagern:

◊	 nicht im Freien aufbewahren

◊	 trocken und staubfrei aufbewahren

◊	 keinem aggressiven Staub und Regen aussetzen

◊	 vor Sonneneinstrahlung schützen

◊	 mechanische Erschütterungen vermeiden,

◊	 bei längerer Lagerung (> 3 Monate) regelmäßig allgemeinen 

Zustand aller Teile und der Verpackung kontrollieren.

Wenn erforderlich - erneuern!

	  Bewahren  Sie die Verpackung Ihres Geräts auf. 
Sie benötigen die Verpackung eventuell zur Lagerung während der 
Gewährleistung. Im Fall von Geräteschäden wenden Sie sich an 
unseren Kundenservice.
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Technische Daten

Tabelle 1

FD3-SG7200E FD3-SG4800E

Material Gehäuse: Edelstahl 430 Edelstahl 430

Leistung in W: 8400 5600

Abmaße in mm: 630×620×1050 630x620x870

Temperaturspanne 
in °C:

50-300 50-300

Elektrozufuhr:
400V/50Hz 230V/50Hz

Anzahl Keramik-
Brenner:

3 2

Gewicht in kg: 32 27
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Fehlersuche

Tabelle 2
Fehler Lösung

Das Gerät heizt nicht.

1.	 Überprüfen Sie, ob die 
Stromversorgung korrekt 
verbunden ist.

2.	 Drehen Sie die Temperatur-
regler auf die gewünschte 
Temperatur. 

Der Spieß dreht sich nicht.

1.	 Überprüfen Sie, ob der 
Spieß korrekt eingehängt 
ist.

2.	 Schalten Sie den Siche-
rungsschalter und den Ein/
Ausschalter auf EIN.

Kurzschluß. 
1.	 Kontaktieren Sie unseren 

Kundenservice.
Extrem scharfer Geruch kommt 
vor.

1.	 Kontaktieren Sie unseren 
Kundenservice. 

Ist Ihr Fehler nicht aufgeführt, wenden Sie sich an den Rocket-Tools 

Kundenservice. Halten Sie hierfür bitte Angaben über Kundennum-

mer, Belegnummer und Auftragsnummer bereit.
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Entsorgung

Entsorgen Sie das Altgerät am Ende seiner Lebensdauer entspre-

chend den nationalen Bestimmungen.

Lassen Sie immer das Gerät vor der Entsorgung  
abkühlen. Bei Nichtbeachten besteht Brandgefahr!

Machen Sie Ihr Altgerät vor der Entsorgung unbrauchbar, 
um Missbrauch und die damit verbundenen Gefahren 
auszuschließen. Trennen Sie das Gerät von der Netzversor-
gung und entfernen Sie das Netzkabel vom Gerät.

	 Entsorgen Sie niemals das Gerät im Hausmüll.

Für die Entsorgung des Gerätes, beachten Sie die in Ihrem Land und 

in Ihrer Kommune geltenden Vorschriften.
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Gewährleistung

Alle Angaben und Hinweise in dieser Bedienungsanleitung wurden 

unter Berücksichtigung der geltenden Vorschriften und nach aktuel-

len technischen Entwicklungsstandes sowie unserer langjährigen Er-

kenntnisse und Erfahrungen zusammengestellt. Die Übersetzungen 

der Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen erstellt.

Vertes räumt gemäß den gesetzlichen Vorschriften, eine Gewähr-

leistung von 24 Monaten ab Kaufdatum ein. 

Für Gewährleistungsansprüche ist der Kaufbeleg zwingend erfor-

derlich. Für Geräte, deren Seriennummer verfälscht, verändert oder 

entfernt wurden, übernimmt Vertes keine Gewährleistung.

Gewährleistungsansprüche bestehen nicht bei:

◊	 Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch

◊	 Schäden, aufgrund von Fremdeinwirkung,Verschleißteilen

◊	 unzulässigen Veränderungen

Bei Rückfragen wenden Sie sich an den Rocket-Tools Kundenservice. 

Halten Sie hierfür bitte Angaben über  Artikelbezeichnung, Kunden-

nummer und Rechnungsnummer bereit.
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Kundenservice

Rocket-Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

Email: service@rocket-tools.de
Website: www.rocket-tools.de

mailto:service@rocket-tools.
http://www.rocket-tools.de
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EG- Konformitätserklärung
Hiermit erklären wir,
Rocket Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

Dass die nachfolgend bezeichneten Geräte aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten 
Ausführungen den einschlägigen, grundlegenden Sicherheits- und 
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen.
Bei einer nicht mit uns abgestimmter Änderung der Geräte verliert 
diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Bezeichnung der Geräte: 	 FD3-SG7200E
FD3-SG4800E

Einschlägige EG-Richtlinien: 	 2014/35/EU
2014/30/EU

Angewandte Normen: 	 EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 62233:2008

Ort, Datum: 	                            Berlin, 29.11.2018

Angaben zum Unterzeichner:	

Andreas Hebestreit
	Geschäftsführer
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Notizen



MANUEL

GRILL SHAWARMA  
ELECTRIQUE

FD3-SG7200E
FD3-SG4800E
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  Lisez attentivement les instructions avant la première utili-

sation!

Conservez les instructions d‘utilisation dans un endroit où vous pou-

vez facilement les trouver. 

Le personnel d‘exploitation, d‘entretien et de nettoyage doit lire les 

instructions d‘utilisation. Si l‘appareil est transféré à des tiers, livrez 

également le mode d‘emploi.

Information de livraison

La portée réelle de la livraison peut varier légèrement en raison de 

changements techniques récents.
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Utilisation prévue

La sécurité de fonctionnement de l‘appareil n‘est garantie que s‘il est 

utilisé conformément aux instructions du mode d‘emploi. Toute autre 

utilisation au-delà de l‘utilisation prévue est considérée comme une 

utilisation incorrecte. 

◊	 L‘appareil ne doit pas être utilisé à l‘extérieur. 

◊	 Cet appareil est conçu exclusivement pour griller de la viande à 

la broche.

N‘utilisez jamais l‘appareil pour:

◊	 Le remplissage et le chauffage de liquides ou de substances in-

flammables, nocives, fumantes ou similaires.

◊	 Liquides chauffants contenant du sucre, de l‘acide, de l‘eau de 

Javel ou de l‘alcool.
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Toutes les interventions techniques, y compris l‘installation et la main-

tenance, doivent être effectuées par un service client qualifié.

Nous nous réservons le droit d‘apporter des modifications techni-

ques dans le cadre de l‘amélioration des conditions d‘exploitation 

et du développement ultérieur.

Risques résiduels

Même en conformité avec toutes les règles de sécurité et l‘utilisation 

du fabricant, des risques peuvent survenir pendant l‘utilisation.

Si toutes les instructions de securité sont mises en pratiques, les risque 

sont minimisés.
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Utilisation de symboles

Les consignes de sécurité importantes et les instructions relatives à 

l‘appareil sont marquées par des symboles dans ce mode d‘emploi.

Suivez les instructions pour éviter les blessures et les dommages ma-

tériels.

	 Ces symboles indiquent le danger imminent 

de blessure grave ou de mort.

	 Ces symboles identifient les situations dan-

gereuses pouvant entraîner des blessures 

graves ou la mort.

	 Ces symboles indiquent des situations dan-

gereuses pouvant entraîner des blessures 

légères, des dommages, des dysfonctionne-

ments ou la destruction de l‘appareil.
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	 Avertissement sur le danger général

Ce symbole indiquent un danger général. 

Peut causer la mort.

	 Avertissement de tension électrique

Ce symbole vous avertit d‘un possible choc électrique. 

Le non-respect est un danger pour votre vie.

	 Avertissement des surfaces chaudes

Ce symbole informe des zone chaudes de l’appareil pendant le 

fonctionnement. Le non-respect peut causer des brûlures !

 	 Conseils

Ces symboles mettent en évidence des conseils et des informati-

ons qui doivent être observés pour une utilisation efficace et sans 

problèmes
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Consignes générales de sécurité

Pour éviter tout risque et garantir des performances optimales, l‘ap-

pareil ne doit pas être modifié sans l‘autorisation explicite du fabri-

cant.

•	 Tenez les enfants à l‘écart de l‘appareil.

•	 Ne laissez jamais l‘appareil sans surveillance pendant le fonc-

tionnement.

•	 Utilisez uniquement par du personnel qualifié.

•	 Le dispositif ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris 

les enfants) ayant un handicap physique, sensoriel ou mental.

•	 Utilisation de l‘appareil uniquement dans un état techniquement 

parfait et fiable.

•	 Avant chaque utilisation, vérifier qu‘il n‘y à pas de défauts évi-

dents et reconfigurer l‘appareil si nécessaire. Porter Vêtements 

de protection isolants!

•	 Si l‘appareil présente des signes de dysfonctionnement ou 

de défaut, débranchez-le immédiatement de l‘alimentation  

électrique.

•	 Ne portez jamais de bijoux tels que des bagues, des colliers ou 

des montres lors de la manipulation de l‘appareil.

•	 Ne jamais utiliser l‘appareil à proximité de matériaux facilement 

inflammables tels que l‘essence, l‘alcool, l‘alcool, etc.
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•	 En cas d‘incendie, débranchez l‘appareil.

•	 N‘éteignez jamais un incendi avec de la graisse brûlante avec 

de l‘eau! Supprimer l`Incendie avec un extincteur au CO2 ou 

des couvertures ignifuges.

•	 Ne jamais éteindre avec de l‘eau! choc électrique.

•	 Gardez toujours un extincteur à CO2 près de l‘appareil.

 	 Suffocation!

Respectez les consignes de sécurité suivantes:

•	 Gardez les matériaux d‘emballage, tels que les emballages 

en plastique et les pièces en mousse de polystyrène, hors de la 

portée des enfants.

•	 N‘utilisez pas d‘accessoires et de pièces de rechange non 

recommandés par le fabricant, cela pourrait provoquer des 

blessures ou endommager l‘appareil.

	 Danger dû au courant électrique!

Respectez les consignes de sécurité suivantes:

•	 Évitez de toucher le cordon d‘alimentation avec des sources de 

chaleur et des arêtes vives.

•	 Utilisé une prise robuste et en bonne état .

•	 Ne jamais plier, écraser ou attacher le cordon d‘alimentation.
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•	 Toujours dérouler complètement le câble d‘alimentation.

•	 Ne placez jamais l‘appareil ou d‘autres objets sur le cordon 

d‘alimentation.

•	 Ne plongez jamais le cordon d‘alimentation dans l‘eau ou d‘au-

tres liquides.

•	 Gardez le cordon d‘alimentation à l‘écart des éclaboussures 

d‘eau.

•	 Vérifiez régulièrement le cordon d‘alimentation s‘il est endom-

magé.

•	 N‘utilisez jamais l‘appareil si le cordon d‘alimentation est en-

dommagé. Changer le cordon d’alimentation exclusivement par 

un électricien spécialisé.

•	 Débranchez toujours le cordon d‘alimentation à l‘aide de la pri-

se d‘alimentation.

•	 Ne jamais transporter, soulever ou déplacer l‘appareil avec le 

cordon d‘alimentation connecté

•	 N‘ouvrez jamais le boîtier de l‘appareil.

•	 Gardez l‘eau éloignée de l‘intérieur du boîtier.

•	 Si des bornes sous tension sont touchées, il existe un risque 

d‘électrocution.

•	 Si la structure électrique et mécanique est changée, il existe un 

risque de choc électrique.
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•	 Seules les connexions électriques avec un interrupteur de sécu-

rité correspondant doivent etre utilisé.

•	 N‘utilisez pas de collecteurs ou de prises multiples.

•	 N‘exposez jamais l‘appareil à la pluie, à l‘humidité ou à la  

neige.

•	 N‘utilisez pas de produits de nettoyage corrosifs.

•	 N‘utilisez jamais l‘appareil avec les mains mouillées ou sur un 

sol mouillé.

•	 Éloigner l‘appareil des sources de vapeur.

Mettez le commutateur de fusible sur OFF:

◊	 Pendant la maintenance.

◊	 Si vous n‘utilisez pas l‘appareil.

◊	 Avant de nettoyer l‘appareil. 

	 Surface chaude! Risque de brûlures!

Respectez les consignes de sécurité suivantes:

•	 Pendant le fonctionnement, le boîtier de l‘appareil devient très 

chaud.

•	 Ne touchez jamais l‘appareil avec des mains non protégées 

pendant le fonctionnement.

•	 Ne déplacez jamais l‘appareil pendant son fonctionnement.

•	 Avant de vous déplacer, laissez l‘appareil refroidir.
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Description de l‘appareil
Résumé:

L‘appareil est constitué d‘un boîtier en acier inoxydable. Le gril sha-

warma se compose essentiellement du moteur, de l’unité du gril et 

de la base. Le moteur fait tourner de broche de cuisson.

Sur le gril, il y a des rails arrières. Du rail arrière, ily a un rail de 

guidage qui mène à la broche. En haut à droite de l‘unité du gril se 

trouve le boîtier de commande pliable et commutable pour contrôler 

la température. Sur le boîtier de commande, il y a deux ou trois ré-

gulateurs de température avec les voyants orange correspondants. 

L‘unité de gril contient deux ou trois brûleurs en céramique très effi-

caces et à variation continue.

L‘unité de gril est conçue pour que la brochette de viande puisse 

être grillée des trois côtés et positionnée sur l‘unité de brochette. Le 

gril est réglable en profondeur via une glissière. À la base du grill 

de shawarma se trouve l’interrupteur marche / arrêt du moteur. Au 

milieu de la base se trouvent le tournebroche et le bac de récupéra-

tion. Dans l’unité brochette, les aliments grillés peuvent être utilisés. 

Le fond sert à attraper la nourriture et à évacuer la graisse dans le 

plateau d‘égouttage. La base est chauffé électriquement et garde 

les aliments au chaud. Les pieds sont antidérapants et supportent le 

poids de l´article. 
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fig. 1
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Légende Fig.1
1.	 Brûleur en céramique -

Chaleur supérieure, chaleur moyenne, baisser la chaleur
2.    Rôtissoire 
3.    Plateau a brochette
4.    Décharge de graisse
5.    Bac d‘égouttage
6.    Interrupteur marche / arrêt (moteur)
7.    Pieds
8.    Glissière pour le gril avec bouton de verrouillage
9.    Fentes de la ventilation
10.  Boîte de contrôle (température)
11.   Voyant orange
12.   Régulateur de température
13.   Bouton de verrouillage du boîtier de commande  
        (température)

A.   Unité de grill
B.   Unité brochette
C.   Base

Légende Fig.1a

La figure 1a montre le gril Schawarma en vue de dessus
et le boîtier de commande (température) en position dépliée.
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Avant de commencer

•	 Retirez tous les matériaux d‘emballage de l‘unité.

•	 Si vous jetez l‘emballage, gardez à l‘esprit les réglementations 

en vigueur dans votre pays.

•	 Renvoyer les matériaux d‘emballage recyclables au recyclage.

•	 Vérifiez si l‘appareil et les accessoires sont complets.

•	 Si une pièce est manquante, contactez notre service clientèle.

•	 Veuillez disposer des informations sur le numéro de client, le nu-

méro de document et le numéro de commande.
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Configurer l‘appareil

Dans la zone de travail, l‘opérateur est responsable des autres 

personnes.

•	 Gardez votre lieu de travail propre et propre. 

•	 Assurez-vous d‘avoir un lieu de travail éclairé de manière 

optimale.

•	 Installez l‘appareil uniquement dans des zones bien ventilées.

•	 Positionner l‘appareil de manière stable afin qu‘il ne soit ni plié 

ni incliné.

•	 Placez l‘appareil sous une hotte aspirante.

•	 Placez l‘appareil sur une surface plate, plane et résistante au 

feu.

•	 Ne placez l‘appareil que sur une surface supportant suffisam-

ment le poids de l‘appareil.

•	 Placez l‘appareil avec la partie avant à au moins 1 m des autres 

surfaces.

•	 Placez l‘appareil avec le dos de l‘appareil à une distance d‘au 

moins 35 cm et le bas à une distance d‘au moins 20 cm des au-

tres surfaces pour éviter toute accumulation de chaleur.

•	 Évitez un changement de lieu pendant l‘utilisation.
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Installation - démarrage initial

Faire effectuer l’installation et la maintenance exclusivement par un 

électricien qualifié. Le raccordement de la crêpière electrique doit 

être protégé par une bouton fusible. L‘opérateur, le personnel de 

maintenance ou de nettoyage doivent pouvoir actionner le bou-

ton fusible. L‘appareil peut provoquer des blessures s‘il est instal-

lé, démarré et configuré de manière incorrecte! Avant les données 

d‘installation du réseau électrique local avec assistance technique. 

Comparez les détails de l‘appareil (voir la plaque signalétique). Il 

suffit de connecter l‘appareil s‘ils correspondent!

Installation:

L‘appareil doit être connecté à la terre. Une connexion à la 
terre provoque une surtension dans le sol. Toujours mettre 
à la terre l‘appareil.

 Le fil de terre est marqué avec ce symbole.

•	 Connectez l’appareil au circuit..
•	 Nettoyez l‘appareil avant la première utilisation. Voir la section 

Nettoyage,p. 23.
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Risque d‘incendie et d‘explosion! Ne placez jamais l’ap-
pareil près de murs, meubles, panneaux et autres pièces 
inflammables. Ne montez l´appareil que lorsque les murs, 
meubles et revêtements sont en matériel isolant thermi-
que ou incombustible.

•	 Ouvrir le panneau de commande:

•	 Ouvrez le bouton de verrouillage.

•	 Ouvrez le boitier de commande et  déplié le.

•	 Fixez la position à l‘aide du bouton de verrouillage. Se il vous 

plaît se référer,Fig.1a p. 14
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Commencez

L‘appareil peut provoquer des blessures s‘il n‘est pas utilisé correc-

tement! Avant la mise en service, comparez les données de l‘ali-

mentation locale avec les caractéristiques techniques de l‘appareil 

(voir les informations sur les caractéristiques).Il suffit de connecter 

l‘appareil s‘ils correspondent!

•	 Connecter le disjoncteur de secuirité.

•	 Desserrez le tournebroche en haut du rail de guidage.

•	 Enlever le tournebroche de sa base.

•	 Placez la viande sur surface plane pour pouvoir introduir le 

tournebroche.

•	 Ajouter les aliments sur la brochette.

•	 Retirez l‘emballage autour de la viande apres avoir posi-

tioner le tournebroche.

•	 Placez le rôtissoire avec les aliments pour griller et fixer le 

sommet.

•	 Mettez l‘interrupteur ON / OFF sur ON. Le voyant rouge 

s‘allume. La brochette commence à tourner.

•	 Tournez le contrôleur de température correspondant à la 

température désirée. L‘indicateur orange correspondant 

s‘allume. L‘appareil grille la viande. Le base garde la nourri-

ture au chaud.
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 Pour le FD3-SG7200E, vous avez le choix entre trois contrôles de 
température pour le chauffage supérieur, moyen et inférieur. 
Pour le FD3-SG4800E, vous ne pouvez choisir que deux régula-
teurs de température pour le chauffage supérieur et inférieur.

                  Bien entendu, vous pouvez activer tous les régulateurs de tempé-
rature en même temps.

 Si la température baisse pendant la cuisson, l‘appareil se réchauffe 
automatiquement. Le voyant d‘alerte de température redevient 
orange.

Risque de brûlure des membres. Pendant le fonction-
nement, l‘appareil est très chaud. Ne touchez jamais les 
parties metalique de l‘appareil lorsque vous l‘utilisez à 
mains nues. Portez des gants et des vêtements de protec-
tion appropriés!

  Pendant le fonctionnement, vous pouvez utiliser le boîtier de 
commande (Température) en toute sécurité a main nue.

Position grill:
 Pour une position optimale de la brochette de viande sur le gril, 

vous pouvez regler la profondeur via la glissière.

•	 Ouvrir le bouton de verrouillage (glissière).

•	 Déplacer délicatement le gril dans une position appropriée

•	 à la broche de gril.

•	 Fixez la position à l‘aide du bouton de verrouillage.

•	 Voir la figure 1, page 14.
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Éteignez l‘appareil

•	 Tournez toutes les commandes de température sur ZERO. Le 

voyant orange s‘éteint.

•	 Mettez l‘interrupteur marche / arrêt (moteur) sur OFF. La bro-

chette cesse de tourner.

•	 Laissez l’appareil refroidir avec le contenu.

•	 Desserrez la broche en premier de la fixation supérieure, sur le 

rail de guidage, puis dans la partie inférieure.

•	 Retirez le tournebroche avec le reste des aliments.

•	 Retirez tous les restes de viande du gril à shawarma.

•	 Remplacez La brochette a sa place.

•	 Placez le commutateur de fusible sur OFF.

L‘appareil peut encore être chaud. Risque de brûlure des 
membres. Portez des gants de protection solides, des 
chaussures robustes et des vêtements de protection! 

Replier le panneau de commande:

  Le panneau de commande (température) peut être rentré pour le 
transport de maintenance et le nettoyage.

•	 Ouvrez le bouton de verrouillage.

•	 Déplacez le boîtier de commande en position pliée.

•	 Fixez la position à l‘aide du bouton de verrouillage. 

Voir Fig.1a, page 14.
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Nettoyage

Dommages indirects causés par un nettoyage insuffisant ou omis

ou de maintenance, ne sont pas couverts par la garantie.Faire l‘ent-

retien effectué par un Entreprise spécialisée, toujours certifiée.

Débranchez l‘appareil du secteur avant le nettoyage. Etein-
dre le fusible.

Ne jamais utiliser de jet d‘eau sous pression sur l‘appareil
nettoyer! Risque de brûlure. Danger de choc électrique.

•	 Laissez l‘appareil refroidir.

•	 Après chaque utilisation, nettoyez toutes les surfaces lisses avec 

un chiffon humide.

•	 Videz le plateau d‘égouttage et nettoyez-le soigneusement.

•	 Nettoyez le sol avec un racloir en vente dans le commerce et un 

chiffon humide.
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Ne jamais utiliser de détergents, les caustiques, qui
Chlore ou soude inclus. Dommage à l‘appareil
peut suivre.

•	 Après le nettoyage, reconnectez l‘appareil au circuit.

•	 Configurez le périphérique comme décrit au chapitre „Confi-

guration du périphérique“, p.17.
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Stocker l‘appareil

Conservez la boîte jusqu‘à ce que l‘appareil soit configuré et obser-

vez les repères de positionnement et de stockage externes.

◊	 Ne pas stocker à l‘extérieur. 

◊	 Stocker dans un endroit sec et propre.

◊	 Ne pas exposer à la poussière et la pluie.

◊	 Protéger de la lumière du soleil.

◊	 Eviter les chocs mécaniques.

◊	 Pour un stockage plus long (> 3 mois), vérifiez régulièrement 

l‘état général de toutes les pièces et de l‘emballage.

 

Si nécessaire, renouveler!

	Sauvegardez l‘emballage.Vous pouvez avoir besoin de l‘emballage 
pour le stockage pendant la garantie. En cas de dommage de 
l‘appareil, contactez notre service clientèle.
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Données techniques

Tableau 1

FD3-SG7200E FD3-SG4800E

Matière du cas:
Acier inoxydable 

430
Acier inoxydable 

430

Puissance en W: 8400 5600

Dimensions en mm: 630×620×1050 630x620x870

Plage de  
température en ° C:

50-300 50-300

Alimentation  
électrique: 400V/50Hz 230V/50Hz

Nombre de brûleurs 
en céramique:

3 2

Poids en kg: 32 27
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Solution de problèmes

Tableau 2
Erreur Solution

L‘appareil ne chauffe pas.	

1.	 Vérifiez que le cordon d‘ali-
mentation est correctement 
connecté.

2.	 Faites tourner les contrôles 
de température à la tempé-
rature désirée.

La broche ne tourne pas.

1.	 Vérifiez si la brochette est 
suspendue correctement.

2.	 Activez le disjoncteur et 
l‘interrupteur ON / OFF.

Court-circuit.
1.	 Contactez avec le service 

clientèle.
Une odeur extrêmement forte 
se produit.

1.	 Contactez avec le service 
clientèle.

Si votre erreur ne figure pas dans la liste, contactez le service clien-

tèle de Rocket Tools. Veuillez disposer des informations sur le numé-

ro de client, le numéro de document et le numéro de commande.
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Déchets

L´élimination des déchets doit se faire conformément aux régle-

mentations nationales de votre pays.

•	 Faites débrancher la mise à la terre par un spécialiste!

Laissez toujours l‘appareil refroidir avant de les déchets. 
Ne pas le faire peut provoquer un incendie!

Débranchez l‘appareil de la source d‘alimentation et retirez 
le cordon d‘alimentation de l‘appareil avant de le jeter.

	 Ne jetez jamais l‘appareil à la poubelle.

Pour l‘élimination de l‘appareil, respectez les réglementations appli-

cables dans votre pays et dans votre municipalité.
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Garantie

Toutes les informations et instructions contenues dans ce manuel ont 

été compilées en raison de la réglementation et l‘état actuel du dé-

veloppement technique ainsi que nos nombreuses années de con-

naissances et d‘expérience. Les traductions du manuel ont été faites 

au meilleur de nos connaissances et de notre compréhension.

Conformément à la loi, Vertes garantit une garantie de 24 mois à 

compter de la date d‘achat.

Pour les demandes de garantie, une preuve d‘achat est requise. Pour 

les appareils dont le numéro de série a été falsifié, modifié ou effacé, 

Vertes ne garantit pas.

◊	 Changements non autorisé
◊	 Les réclamations de garantie ne peux être prise en compte dans 

le cas de dommages dus à une utilisation incorrecte

◊	 Dommages dus à des influences externes, pièces d‘usure

Si vous avez des questions, veuillez contacter le service clientèle de 

Rocket Tools. Pour cela, ayez les informations sur le nom de l‘article, 

le numéro de client et le numéro de facture à portée de main.
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Service clientèle

Rocket-Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

Email: service@rocket-tools.fr
Website: www.rocket-tools.fr

mailto:service@rocket-tools.
http://www.rocket-tools.fr
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Déclaration de conformité CE
Nous,
Rocket Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

Je déclare que les dispositifs décrits ci-dessous, pour leur conception 
et leur construction, ainsi que dans la version que nous avons mise 
sur le marché, respectent les exigences fondamentales de santé et 
de sécurité des directives CE.
Dans le cas d‘un changement de l‘équipement qui n‘a pas été con-
venu avec le fabricant, cette déclaration perdra sa validité.

Désignation: 	 FD3-SG7200E
FD3-SG4800E

Directives CE pertinentes: 	 2014/35/EU
2014/30/EU

Détails du signataire:	 EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 62233:2008

	
Lieu et date:	 Berlin, 29.11.2018

Détails du signataire:	

Andreas Hebestreit
	directeur général
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Notes



ISTRUZIONI PER L‘USO

GRILL SHAWARMA 
ELETTRICO

FD3-SG7200E
FD3-SG4800E

DE FR IT ES
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  Leggere attentamente le istruzioni prima del primo utilizzo!

Conservare le istruzioni per l‘uso in un luogo in cui è possibile 

trovarle facilmente. Il personale operativo, di manutenzione e di 

pulizia deve leggere le istruzioni operative. Se il dispositivo viene 

trasferito a terzi, fornire anche le istruzioni operative.

Informazioni di consegna

La portata effettiva della consegna può variare leggermente a cau-

sa di recenti cambiamenti tecnici.
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Uso previsto

La sicurezza operativa dell‘apparecchio è garantita solo se viene 

utilizzata secondo le istruzioni contenute nelle istruzioni operative. 

Qualsiasi altro uso oltre l‘uso previsto è considerato uso improprio.

 

◊	 Il dispositivo non deve essere utilizzato all‘esterno. 

◊	 Questo apparecchio è progettato esclusivamente per grigliare 

carne allo spiedo.

Nunca usa il dispositivo para:

◊	 Il riempimento e il riscaldamento di liquidi o sostanze infiamma-

bili, nocive, affumicate o simili.

◊	 Riscaldamento di liquidi contenenti zucchero, acido, candeggi-

na o alcool.



 
6

 
IT

 
V. 1.0

Tutti gli interventi tecnici, compresa l‘installazione e la manutenzio-

ne, devono essere eseguiti da un servizio clienti qualificato.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche per migliorare 

le condizioni operative e l‘ulteriore sviluppo.

Rischi residui

Anche in conformità con tutte le norme di sicurezza e l‘uso del pro-

duttore, possono verificarsi dei rischi durante l‘uso. Se vengono uti-

lizzate tutte le istruzioni di sicurezza, i rischi sono ridotti al minimo.
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Simboli dell‘uso

Importanti istruzioni e istruzioni di sicurezza per il dispositivo sono 

contrassegnate da simboli in questo manuale.

Seguire le istruzioni per evitare lesioni personali e danni materiali.

	 Questi simboli indicano il pericolo imminen-

te di lesioni gravi o morte.

	 Questi simboli identificano situazioni peri-

colose che potrebbero causare lesioni gravi 

o morte.

	 Questi simboli indicano situazioni perico-

lose che potrebbero causare lesioni minori, 

danni, malfunzionamenti o distruzione del 

dispositivo.
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	 Avvertenza di pericolo generale

Questi simboli indicano un pericolo generale. Altrimenti, può cau-

sare la morte.

	 Avviso di tensione

Questo simbolo avverte di una possibile scossa elettrica. La non 

conformità è un pericolo per la vita.

	 Avviso di superfici calde

Questi simboli avvisano le aree calde del dispositivo durante il fun-
zionamento. La non conformità può causare ustioni!

 	 Suggerimenti

Questi simboli evidenziano suggerimenti e informazioni che devo-
no essere osservati per un uso efficiente e senza problemi.
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Istruzioni generali di sicurezza

Per evitare qualsiasi rischio e per garantire prestazioni ottimali, il dis-

positivo non deve essere modificato senza l‘esplicita autorizzazione 

del produttore.

•	 Tenere i bambini lontani dall‘apparecchio.

•	 Non lasciare mai il dispositivo incustodito durante il funziona-

mento.

•	 Utilizzare solo da personale qualificato.

•	 Il dispositivo non deve essere utilizzato da persone (inclusi  

bambini) con disabilità fisiche, sensoriali o mentali.

•	 Utilizzare il dispositivo solo in uno stato tecnicamente perfetto e 

affidabile.

•	 Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di difetti evidenti e, 

se necessario, riconfigurare il dispositivo. Indossare indumenti 

protettivi isolanti!.

•	 Non utilizzare mai il dispositivo in caso di malfunzionamento o 

difetto.

•	 Se il dispositivo mostra segni di malfunzionamento, scollegare 

immediatamente il dispositivo premendo il fusibile.

•	 Non indossare mai gioielli come anelli, collane o orologi quan-

do si maneggia il dispositivo.

•  In caso di incendio, scollegare l‘apparecchio.
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•	 Non mettere mai oggetti infiammabili o materiali dentro, sopra o 

vicino all‘apparecchio. Rispetta le distanze di sicurezza.

•	 Non utilizzare mai il dispositivo in prossimità di sostanze infiam-

mabili, materiali infiammabili come benzina, alcool, ecc.

•	 Non estinguere mai con acqua! Scossa elettrica!

•	 Non estinguere mai un incendio con grasso bollente con acqua! 

Rimuovere l‘incendio con un estintore a CO2 o coperte antincen-

dio. Tenere sempre un estintore a CO2 vicino all‘apparecchio.

	 Soffocamento!

Osservare le seguenti istruzioni di sicurezza:
•	 Tenere i materiali di imballaggio, come involucri di plastica e 

parti di polistirolo, fuori dalla portata dei bambini.

•	 Non utilizzare accessori e parti di ricambio non raccomanda-

ti dal produttore, poiché ciò potrebbe causare lesioni o danni 

all‘unità.

	 Pericolo dovuto alla corrente elettrica!

Osservare le seguenti istruzioni di sicurezza:

•	 Evitare di toccare il cavo di alimentazione con fonti di calore e 

spigoli vivi.

•	 Posizionare il cavo di alimentazione in modo robusto e indis-

truttibile. Non piegare, schiacciare o collegare mai il cavo di 

alimentazione.
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•	 Srotolare sempre completamente il cavo di alimentazione.

•	 Non posizionare mai il dispositivo o altri oggetti sul cavo di ali-

mentazione.

•	 Non immergere mai il cavo di alimentazione in acqua o altri 

liquidi.

•	 Tenere il cavo di alimentazione lontano dagli spruzzi d‘acqua.

•	 Controllare regolarmente il cavo di alimentazione se è danneg-

giato.

•	 Non utilizzare mai l‘apparecchio se il cavo di alimentazione è 

danneggiato. Sostituire il cavo di alimentazione solo da un elet-

tricista specializzato.

•	 Scollegare sempre il cavo di alimentazione usando la spina di 

alimentazione.

•	 Non trasportare, sollevare o spostare mai l‘unità con il cavo di 

alimentazione collegato.

•	 Non aprire mai l‘alloggiamento del dispositivo.

•	 Tenere l‘acqua lontano dall‘interno della custodia.

•	 Se si toccano i terminali attivi, sussiste il rischio di scosse elettri-

che.

•	 Se la struttura elettrica e meccanica viene cambiata, sussiste il 

rischio di scosse elettriche.

•	 Non utilizzare collettori o prese multiple. Utilizzare solo collega-

menti elettrici garantiti da un interruttore corrispondente.
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•	 In caso di guasto, spegnere l‘apparecchio, scollegare la spina 

principale e contattare il servizio post-vendita.

•	 Tenere l‘apparecchio lontano da fonti di vapore.

•	 Non esporre mai l‘unità a pioggia, umidità o neve.

•	 Tenere l‘unità lontano da fonti di vapore.

•	 Non utilizzare detergenti corrosivi.

•	 Non utilizzare mai l‘apparecchio con le mani bagnate o sui pa-

vimenti bagnati.

Impostare l‘interruttore del fusibile su OFF:

◊	 Durante la manutenzione.

◊	 Se non si utilizza il dispositivo.

◊	 Prima di pulire il dispositivo. 

	 Superficie calda! Brucia il rischio!

Osservare le seguenti istruzioni di sicurezza:

Durante il funzionamento, l‘alloggiamento del dispositivo diventa 

molto caldo.

•	 Non toccare mai il dispositivo con le mani non protette durante 

il funzionamento.

•	 Non spostare mai il dispositivo durante il funzionamento.

•	 Prima di spostare, lasciare raffreddare l‘apparecchio.
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Descrizione del dispositivo
Sommario:

Il dispositivo è costituito da un alloggiamento in acciaio inossida-

bile. La griglia shawarma consiste essenzialmente di motore, unità 

grill e base. Il motore ruota lo spiedo di cottura.

Sulla griglia ci sono i binari posteriori. Dalla rotaia posteriore, c‘è 

una guida che conduce al mandrino. In alto a destra dell‘unità grill 

è la scatola di controllo pieghevole e commutabile per controllare 

la temperatura. Sulla scatola di controllo ci sono due o tre regola-

tori di temperatura con i corrispondenti LED arancioni. L‘unità grill 

contiene due o tre bruciatori ceramici ad alta efficienza e continua-

mente variabili.

L‘unità grill è progettata in modo che lo spiedino di carne possa 

essere grigliato su tutti e tre i lati e posizionato sull‘unità di kebab. La 

griglia è regolabile in profondità tramite una slitta. Alla base della 

griglia di shawarma c‘è l‘interruttore di accensione / spegnimento 

del motore. Nel mezzo della base ci sono il girarrosto e il serbatoio 

di recupero. Nell‘unità brochette è possibile utilizzare cibi grigliati. Il 

fondo viene utilizzato per raccogliere cibo e per rimuovere il grasso 

dalla vaschetta raccogligocce. La base è riscaldata elettricamente 

e mantiene i cibi caldi. I piedi sono antiscivolo e supportano il peso 

dell‘articolo.
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fig. 1
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Legenda fig.1
1.	 Bruciatore ceramico-
      Calore superiore, calore medio, calore inferiore
2.    Teglia 
3.    Vassoio spiedo
4.    Scarico di grasso
5.    Vassoio antigoccia
6.    Interruttore on / off (motore)
7.    Piedi
8.    Scivolo per grill con pulsante di blocco
9.    Sfiati
10.  Scatola di controllo (temperatura)
11.   Luce arancione
12.   Regolatore di temperatura
13.   Pulsante di blocco della scatola di controllo 
        (temperatura)

A.   Unità griglia
B.   Unità spiedino
C.   Base

Legenda fig.1a

La figura 1a mostra la griglia di Schawarma nella vista 
dall‘alto e la scatola di controllo (temperatura) nella posizio-
ne dispiegata
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Prima di iniziare

•	 Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dall‘unità.

•	 Se si scarta la confezione, tenere presente le normative in vigore 

nel proprio paese. 

•	 Restituire i materiali di imballaggio riciclabili al riciclaggio. 

•	 Controllare se il dispositivo e gli accessori sono completi.

•	 Se manca una parte, contattare il nostro servizio clienti.

•	 Si prega di avere informazioni sul numero del cliente, il numero 

del documento e il numero dell‘ordine pronti.
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Configura il dispositivo

Nell‘area di lavoro, l‘operatore è responsabile per le altre persone.

•	 Mantenere il luogo di lavoro pulito e in ordine.

•	 Assicurati di avere un posto di lavoro ben illuminato.

•	 Installare il dispositivo solo in aree ben ventilate.

•	 Posizionare l‘unità stabilmente in modo che non sia piegata o 

inclinata.

•	 Collocare il dispositivo su una superficie piana, piatta e resisten-

te al fuoco.

•	 Collocare l‘unità sotto una cappa aspirante.

•	 Posizionare il dispositivo su una superficie che supporti a suffi-

cienza il peso del dispositivo.

•	 Mantenere libero le fessure di ventilazione.

•	 Posizionare l‘apparecchio con la parte anteriore ad almeno 1 m 

di distanza dalle altre superfici.

•	 Posizionare l‘apparecchio con il retro dell‘apparecchio ad una 

distanza di almeno 35 cm e l‘apparecchio ad una distanza di 

almeno 20 cm dalle altre superfici per evitare l‘accumulo di  

calore.

•	 Evitare un cambio di posizione durante l‘uso.
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Installazione - avvio iniziale

Far eseguire l‘installazione e la manutenzione esclusivamente da un 

elettricista qualificato. Il collegamento della crepiera deve essere 

protetto da un interruttore a fusibile che può essere acceso e spento. 

Il personale operativo, di manutenzione o di pulizia deve essere in 

grado di azionare il interruttore del fusibile. Il dispositivo può cau-

sare lesioni se è installato, avviato e configurato in modo errato! 

Prima i dati di installazione della rete elettrica locale con assistenza 

tecnica.

Il dispositivo deve essere collegato a terra. Una connessio-
ne di terra causa una sovratensione nel terreno. Mettere 
sempre a terra il dispositivo.

 Il filo di messa a terra è contrassegnato da questo simbolo.

•	 Avere il dispositivo collegato al circuito.

•	 Pulire il dispositivo prima del primo utilizzo. Vedi la sezione 

Pulizia, p. 23.
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Rischio di incendio ed esplosione! Non posizionare mai 
l‘unità vicino a pareti, mobili, pannelli o altre stanze 
infiammabili. Montare l‘apparecchio solo quando pareti, 
mobili e rivestimenti sono realizzati in materiale isolante 
termico o non combustibile

Apri il pannello di controllo:

•	 Aprire il pulsante di blocco.

•	 Aprire la scatola di controllo e aprirla.

•	 Fissare la posizione con il pulsante di blocco. Si prega di fare 

riferimento a Fig.1a p. 14
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Accendi il dispositivo

Il dispositivo può causare lesioni se non utilizzato correttamente! 

Prima della messa in servizio, confrontare i dati di alimentazione 

locale con i dati tecnici del dispositivo (consultare le informazioni 

sulla funzione). Basta collegare il dispositivo se corrispondono!

•	 Collegare l‘interruttore di sicurezza.

•	 Allentare il girarrosto nella parte superiore della guida.

•	 Rimuovere il girarrosto dalla sua base.

•	 Posizionare la carne su una superficie piana per introdurre il 

girarrosto.

•	 Aggiungi cibo sullo spiedo.

•	 Rimuovere l‘involucro attorno alla carne dopo aver posiziona-

to il girarrosto.

•	 Mettere la teglia con il cibo per grigliare e sistemare la parte 

superiore.

•	 Portare l‘interruttore ON / OFF su ON. L‘indicatore rosso si 

accende. Lo spiedino inizia a girare.

•	 Ruotare il regolatore di temperatura sulla temperatura deside-

rata. L‘indicatore arancione corrispondente si accende. L‘ap-

parecchio arrostisce la carne. La base mantiene il cibo caldo.
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 Per FD3-SG7200E, è possibile scegliere tra tre controlli di tempera-
tura per il calore superiore, medio e inferiore. Per FD3-SG4800E, è 
possibile scegliere solo due regolatori di temperatura per il riscal-
damento superiore e inferiore. Ovviamente è possibile attivare 
tutti i termoregolatori contemporaneamente.

 Se la temperatura diminuisce durante la cottura, l‘apparecchio si 
riscalda automaticamente. La spia arancione della temperatura è 
attivata

Rischio di arti in fiamme. Durante il funzionamento, l‘unità 
è molto calda. Non toccare mai le parti metalliche del dis-
positivo quando lo si utilizza a mani nude. Indossare guanti 
e indumenti protettivi adeguati!

 Durante il funzionamento, è possibile utilizzare la casella di con-
trollo (Temperatura) in modo sicuro a mani nude.

Posizione della griglia:

•	 Per una posizione ottimale dello spiedino di carne sulla griglia, 

è possibile regolare la profondità tramite il vetrino.

•	 Aprire il pulsante di blocco (slide).

•	 Muovere con cautela la griglia in una posizione appropriata

•	 sullo spiedo della griglia.

•	 Fissare la posizione con il pulsante di blocco.

•	 Vedere la Figura 1, a pagina 14.
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Spegni il dispositivo

•	 Ruotare tutti i controlli della temperatura su ZERO. La luce aran-

cione si spegne.

•	 Impostare l‘interruttore on / off (motore) su OFF. Lo spiedo 

smette di ruotare.

•	 Consenti al dispositivo di raffreddarsi con i contenuti.

•	 Allentare prima il mandrino dell‘allegato superiore, sulla guida 

e poi nella parte inferiore.

•	 Rimuovere il girarrosto con il resto del cibo.

•	 Rimuovere tutte le carni rimanenti dalla griglia shawarma.

•	 Sostituire lo spiedo al suo posto.

•	 Impostare l‘interruttore del fusibile su OFF.

Il dispositivo diventa molto caldo. Non riscaldare mai le 
parti dell‘apparecchiatura. Indossare guanti e indumenti 
protettivi.

Piegatura del pannello di controllo:

  l pannello di controllo (temperatura) può essere estratto per il 
trasporto e la pulizia di manutenzione.

•	 Aprire il pulsante di blocco.

•	 Spostare la scatola di controllo nella posizione piegata.

•	 Fissare la posizione con il pulsante di blocco.

•	 Vedi Fig.1a, pagina 14.
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Mai usato per la pulizia di lana d‘acciaio, oggetti appun-
titi o duri. Il rivestimento antiaderente della superficie di 
riscaldamento può essere danneggiato.

•	 Dopo la pulizia, ricollegare l‘unità al circuito.

•	 Configurare il dispositivo come descritto in „Configurazione 

del dispositivo“, p.17
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Pulizia

Danno consequenziale causato da pulizia inadeguata o omessa

o manutenzione, non sono coperti dalla garanzia.

Fai la manutenzione fatta da uno azienda specializzata, sempre 

certificata.

Scollegare il dispositivo dall‘alimentazione prima di pulirlo.

Non utilizzare mai un getto d‘acqua pressurizzato sul dispo-
sitivo pulire! Pericolo di ustioni. Pericolo di folgorazione.

•	 Lasciare raffreddare il dispositivo.

•	 Dopo ogni utilizzo, pulire tutte le superfici lisce con un panno 

umido.

•	 Svuotare il vassoio antigoccia e pulire accuratamente il vassoio.

•	 Pulire il pavimento con un raschietto disponibile in commercio e 

un panno umido.
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Conservare il dispositivo

Conservare il dispositivo quando non in uso.

Conservare la scatola fino a quando il dispositivo è impostato e os-

servare i segni di posizionamento e di memorizzazione esterni.

Conservare gli articoli solo nelle seguenti condizioni:

◊	 Non conservare all‘aperto.

◊	 Non lasciare l‘oggetto sotto la pioggia o in un ambiente con-

polvere.

◊	 Conservare l‘oggetto in un luogo asciutto e privo di polvere.

◊	 Proteggere dalla luce solare.

◊	 Evitare shock meccanici.

Per una conservazione più lunga (> 3 mesi), controllare regolar-

mente le condizioni generali di tutte le parti e l‘imballaggio.

Se necessario, rinnovalo!

 Salva il pacchetto.
Potrebbe essere necessario l‘imballaggio per la conservazione 
durante la garanzia. In caso di danni al dispositivo, contattare il 
nostro servizio clienti.
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Dati tecnici

Tabella 1

FD3-SG7200E FD3-SG4800E

Materiale della 
cassa:

Acciaio inossidabile 
430

Acciaio inossidabile 
430

Potenza in W: 8400 5600

Dimensioni in mm: 630×620×1050 630x620x870

Intervallo di tempe-
ratura ° C:

50-300 50-300

Alimentazione
elettrico: 400V/50Hz 230V/50Hz

Numero di  
bruciatori ceramici:

3 2



 
27

 
DE

 
V. 1.0

Risoluzione dei problemi

Tabella 2
Errore Soluzione

Il dispositivo non si riscalda.	

1.	 Verificare che l‘alimentazio-
ne sia collegata corretta-
mente.

2.	 Ruotare i controlli della tem-
peratura alla temperatura 
desiderata.

Lo spiedo non gira.

1.	  Controlla se lo spiedino è 
appeso correttamente.

2.	 Accendere l‘interruttore 
automatico e l‘interruttore 
ON / OFF.

Corto circuito. 
1.	 Contattare con il nostro 

servizio clienti.
Si ha odore estremamente 
forte.

1.	 Contattare con il nostro 
servizio clienti. 

Se il tuo errore non è elencato, contatta il servizio clienti di Rocket 

Tools. Si prega di avere informazioni sul numero del cliente, il nume-

ro del documento e il numero dell‘ordine pronti.
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Rifiuti

Lo smaltimento dei rifiuti deve essere conforme alle normative nazio-

nali del proprio paese.

Lasciare sempre raffreddare il dispositivo prima di rifituti. 
In caso contrario, si potrebbe causare un incendio!

Scollegare l‘unità dalla fonte di alimentazione e rimuovere 
il cavo di alimentazione dall‘unità prima di smaltirla.

	 Non smaltire mai il dispositivo nel cestino.

Per lo smaltimento del dispositivo, osservare le normative applicabili 

nel proprio paese e nel proprio comune.
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Garanzia

Tutte le informazioni e le istruzioni contenute in questo manuale 

sono state compilate a causa delle normative e dello stato attuale 

dello sviluppo tecnico, nonché della nostra pluriennale esperienza 

e conoscenza.

Le traduzioni del manuale sono state fatte al meglio delle nostre 

conoscenze e comprensione.

In conformità con la legge, Vertes garantisce una garanzia di 24 

mesi dalla data di acquisto.

Per le richieste di garanzia è richiesta la prova di acquisto. Per i 

dispositivi il cui numero di serie è stato falsificato, alterato o cancel-

lato, Vertes non garantisce.

◊	 Modifiche non autorizzate.

◊	 Le richieste di garanzia non possono essere prese in considera-

zione in caso di danni dovuti a un uso improprio.

◊	 Danni dovuti a influenze esterne, parti soggette a usura.

In caso di domande, contattare il servizio clienti di Rocket Tools. Per 

questo, avere a portata di mano le informazioni sul nome dell‘arti-

colo, sul numero di cliente e sul numero di fattura.



 
30

 
IT

 
V. 1.0

Servizio clienti

Rocket-Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

Email: service@rocket-tools.it
Website: www.rocket-tools.it

mailto:service@rocket-tools.
http://www.rocket-tools.it
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Dichiarazione di conformità CE
Noi,
Rocket Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlino

Dichiaro che i dispositivi descritti di seguito, per la loro progettazio-
ne e costruzione, nonché nella versione che abbiamo immesso sul 
mercato, soddisfano i requisiti di base in materia di salute e sicurez-
za delle direttive CE.
Nel caso di un cambio di attrezzatura che non è stato concordato 
con il produttore, questa dichiarazione perderà la sua validità.

Designazione: 	 FD3-SG7200E
FD3-SG4800E

Direttive CE rilevanti: 	 2014/35/EU
2014/30/EU

Standard applicati:	 EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 62233:2008
	
Luogo e data: 	 Berlino, 29.11.2018

Dettagli del firmatario:	

Andreas Hebestreit
	direttore amministrativo
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Note



INSTRUCCIONES DE USO

PARRILLA SHAWARMA 
ELÉCTRICA

FD3-SG7200E
FD3-SG4800E

DE FR IT ES
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¡Lea cuidadosamente las instrucciones antes del primer uso!

Guarde las instrucciones de funcionamiento en un lugar donde pue-

da encontrarlas fácilmente. El personal de operación, mantenimien-

to y limpieza debe leer las instrucciones de operación antes de la 

puesta en marcha. Si el dispositivo se transfiere a terceros, entregue 

también las instrucciones de funcionamiento.

Volumen de suministros

El alcance real de la entrega puede variar levemente debido a 

cambios técnicos recientes.
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Uso previsto

La seguridad operativa del dispositivo solo está garantizada si se 

utiliza de acuerdo con las instrucciones del manual de instrucciones. 

Cualquier otro uso más allá del uso previsto se considera como un 

uso incorrecto. 

◊	 El dispositivo no debe usarse al aire libre. 

◊	 Este aparato está diseñado exclusivamente para asar carne en 

el asador

Nunca use el dispositivo para:

◊	 El llenado y calentamiento de líquidos o sustancias inflamables, 

nocivas, humeante o similares.

◊	 El calentamiento de líquidos que contienen azúcar, ácido, lejía 

o alcohol.
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Todas las intervenciones técnicas, incluidas la instalación y el man-

tenimiento, deben llevarse a cabo por un servicio al cliente califica-

do. Nos reservamos el derecho de realizar cambios técnicos en el 

contexto de la mejora de las condiciones de operación y el desar-

rollo posterior.

Riesgos residuales

Incluso en cumplimiento con todas las normas de seguridad y el uso 

del fabricante, pueden surgir riesgos durante el uso. Si se utilizan to-

das las instrucciones de seguridad, los riesgos se reducen al mínimo.
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Uso de símbolos 

Las instrucciones importantes de seguridad y relacionadas con el 

dispositivo están marcadas por símbolos en estas instrucciones de 

funcionamiento. 

Siga las instrucciones para evitar lesiones personales y daños a la 

propiedad.

	 Estos símbolos indican el peligro inminente 

de lesiones graves o la muerte.

	 Estos símbolos identifican situaciones pelig-

rosas que pueden provocar lesiones graves 

o la muerte.

	 Estos símbolos indican situaciones peligro-

sas que podrían ocasionar lesiones meno-

res, daños, fallas de funcionamiento o de-

strucción del dispositivo.
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	 Advertencia sobre peligro general

Estos símbolos indican un peligro general. De lo contrario, puede 

causar la muerte.

	 Advertencia de voltaje eléctrico

Este símbolo le alerta de una posible descarga eléctrica. La no ob-

servancia es un peligro para la vida.

	 Advertencia sobre superficies calientes

Estos símbolos alertan sobre las áreas calientes del dispositivo du-
rante el funcionamiento. ¡El incumplimiento puede provocar quema-
duras!

 	 Consejos

Estos símbolos resaltan consejos e informaciones que deben de ser 

observadas para un uso eficiente y sin problemas.
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Instrucciones generales de seguridad

Para evitar el peligro y garantizar un rendimiento óptimo, la unidad 

no debe modificarse sin el permiso explícito del fabricante.

•	 Mantenga a los niños alejados del dispositivo.

•	 Nunca deje el aparato desatendido durante el funcionamiento.

•	 Uso solo por personal calificadas.

•	 El dispositivo no debe ser usado por personas (incluidos niños) 

con discapacidades físicas, sensoriales o mentales.

•	 Uso del dispositivo solo en una condición técnicamente perfecta 

y confiable.

•	 Nunca use el dispositivo en caso de mal funcionamiento o  

defecto.

•	 Si el dispositivo muestra signos de mal funcionamiento o defec-

to, desconecta el dispositivo del circuito presionando el botón 

de fusible.

•	 Nunca use joyas como anillos, collares o relojes cuando maneje 

el dispositivo.

•	 Nunca use el dispositivo cerca de materiales altamente inflama-

bles, como gasolina, licores, alcohol, etc.

•	 En caso de incendio, desconecta el dispositivo del circuito pre-

sionando el botón de fusible. ¡Nunca extingas con agua! 

•	 En caso de incendio, desenchufe el aparato.
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•	 Nunca coloque objetos o materiales inflamables en, sobre o 

cerca del aparato. Respeta las distancias de seguridad.

•	 Si se produce un incendio, apague el interruptor de fusible.

•	 ¡Nunca apagar con agua! Descarga eléctrica!

•	 En caso de incendio, desenchufe el aparato.

•	 ¡Nunca apagar un fuego con grasa caliente con agua! Retire el 

fuego con un extintor de CO2 o mantas de fuego.

•	 Mantenga siempre un extintor de CO2 cerca del aparato.

	 ¡Cuidado sofocación!

Tenga en cuenta las siguientes instrucciones de seguridad:
•	 Mantenga los materiales de embalaje, como las envolturas de 

plástico y las piezas de espuma de poli-estireno, fuera del al-

cance de los niños, esto podría representar un peligro para el 

usuario o causar daños al dispositivo y lesiones personales.

	 ¡Peligro debido a la corriente eléctrica!

Tenga en cuenta las siguientes instrucciones de seguridad:
•	 Evite tocar el cable de alimentación con fuentes de calor y bor-

des filosos.

•	 Coloque el cable de alimentación de forma resistente y a prue-

ba de pinchazos.

•	 Nunca doble, aplaste ni anude el cable de alimentación.

•	 Desenrolle siempre el cable de alimentación por completo.
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•	 Nunca coloque el dispositivo o otros objetos en el cable de ali-

mentación.

•	 Nunca sumerja el cable de alimentación en agua o otros líqui-

dos.

•	 Verifique el cable de alimentación regularmente si está dañado.

•	 Nunca use el dispositivo si el cable de alimentación está daña-

do. 

•	 Cambie el cable de alimentación solo por un electricista espe-

cializado.

•	 Nunca transporte, levante o mueva el dispositivo con el cable 

de alimentación conectado.

•	 Nunca abra la carcasa del dispositivo.

•	 Mantenga el agua lejos del interior de la carcasa.

•	 Si se tocan terminales en vivo, existe el riesgo de descarga eléc-

trica.

•	 Si se cambia la estructura eléctrica y mecánica, existe el riesgo 

de descarga eléctrica.

•	 Sólo deben utilizarse conexiones eléctricas con un interruptor 

de seguridad correspondiente.

•	 No use distribuidores o enchufes múltiples.

•	 En caso de fallos, apague el dispositivo, desconecte el enchufe 

principal y contacte al servicio al cliente.

•	 Nunca exponga el dispositivo a la lluvia, humedad o nieve.
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•	 Apague el dispositivo si se produce un error. Desconecte el 

dispositivo, apague el interruptor de fusibles y póngase en 

contacto con el servicio de atención al cliente.

•	 Mantenga el aparato alejado de fuentes de vapor.

•	 No use agentes de limpieza corrosivos. 

•	 Nunca opere el dispositivo con las manos mojadas o de pie 

sobre suelo mojado.

Coloque el interruptor de fusible en OFF:

◊	 Durante el mantenimiento

◊	 Si no usas el dispositivo

◊	 Antes de limpiar el dispositivo

	 ¡Superficie caliente! Riesgo de Quemaduras!

Observe las siguientes instrucciones de seguridad:

Durante la operación, la carcasa del dispositivo se calienta mucho.

•	 Nunca toque el dispositivo con las manos desprotegidas duran-

te el funcionamiento.

•	 Nunca mueva el dispositivo durante la operación.

•	 Antes de moverlo, deje que el aparato se enfríe.
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Descripción del dispositivo

Resumen:

El dispositivo consta de una carcasa de acero inoxidable. La par-

rilla shawarma consiste esencialmente en un motor, una unidad de 

parrilla y la base. El motor gira el asador de cocción.

En la parrilla, hay rieles traseros. Desde el riel trasero, un riel guía 

conduce al husillo. En la parte superior derecha de la unidad de 

parrilla se encuentra la caja de control plegable y conmutable 

para controlar la temperatura. En la caja de control, hay dos o tres 

controladores de temperatura con los LED naranjas correspondien-

tes. La unidad de la parrilla contiene dos o tres quemadores de 

cerámica altamente eficientes y continuamente variables.

La unidad de la parrilla está diseñada para que la brocheta de 

carne se pueda asar en los tres lados y colocarla en la unidad de 

kebab. La parrilla es ajustable en profundidad a través de un tobo-

gán. En la base de la parrilla shawarma se encuentra el interruptor 

de encendido / apagado del motor. En el medio de la base están 

el asador y el tanque de recuperación. En la unidad de brocheta, 

se pueden usar alimentos asados. El fondo se utiliza para atrapar 

alimentos y para eliminar la grasa de la bandeja de goteo. La 

base se calienta eléctricamente y mantiene la comida caliente. Los 

pies son antideslizantes y soportan el peso del artículo.
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fig. 1
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Leyenda Fig.1
1.	 Quemador cerámico -
       Calor superior, calor medio, calor más bajo
2.    Sartén
3.    Bandeja de pincho
4.    Descarga de grasa
5.    Bandeja de goteo
6.    Interruptor de encendido / apagado (motor)
7.    Los pies
8.    Deslice para la parrilla con el botón de bloqueo
9.    Respiraderos
10.  Caja de control (temperatura)
11.   Luz indicadora naranja
12.   Controlador de temperatura
13.   Botón de bloqueo de la caja de control (temperatura)

A.   Unidad de parrilla
B.   Unidad de pincho
C.   Base

Leyenda Fig.1a

La figura 1a muestra la parrilla de Schawarma en la vista 
superior y la caja de control (temperatura) en la posición 
desplegada.



 
16

 
ES

 
V. 1.0

Antes de la puesta en marcha

•	 Retire todo el material de embalaje de la unidad.

•	 Si desecha el embalaje, tenga en cuenta la normativa vigente 

en su país.

•	 Devuelva los materiales de embalaje reciclables al reciclaje. 

•	 Verifique si el dispositivo y los accesorios están completos.

•	 Si falta alguna pieza, contacte con nuestro el servicio de aten-

ción al cliente.

•	 Tenga a mano la información sobre el número de cliente, el nú-

mero de documento y el número de pedido.
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Configurar el dispositivo

Dentro del área de trabajo, el operador es responsable de las 

otras personas.

•	 Mantenga su lugar de trabajo ordenado y limpio. 

•	 Asegúrese de tener un lugar de trabajo iluminado de manera 

óptima.

•	 Instale el dispositivo solo en áreas bien ventiladas.

•	 Coloque la unidad debajo de una campana extractora.

•	 Coloque el dispositivo de una manera estable, para que no 

esté ni torcido ni inclinado.

•	 Coloque el dispositivo en una superficie plana, plana y resisten-

te al fuego.

•	 Mantenga las ranuras de ventilación despejadas.

•	 Solo coloque el dispositivo sobre una superficie que soporte su-

ficientemente el peso del dispositivo.

•	 Coloque el dispositivo con la parte frontal al menos a 1 m de 

distancia de otras superficies.

•	 Coloque la unidad con la parte posterior de la unidad a una 

distancia de al menos 35 cm y la parte inferior a una distancia 

de al menos 20 cm de otras superficies par evitar La acumula-

ción de calor.

•	 Evite un cambio de ubicación durante el uso.
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Instalación - inicio inicial

Haga que la instalación y el mantenimiento se lleven a cabo única-

mente por electricista calificada. La conexión de la crepera debe 

estar protegida por un interruptor de seguridad conmutable de en-

cendido / apagado. El personal de operación, mantenimiento o 

limpieza debe poder operar el interruptor de seguridad.

¡El dispositivo puede causar lesiones si se instala, pone en marcha y 

configura incorrectamente! Antes de los datos de instalación de la 

red eléctrica local con asistencia técnica. Compare los detalles del 

dispositivo (consulte la placa de características). ¡Solo conecta el 

dispositivo si coinciden!

El dispositivo debe estar conectado a tierra. Una conexión 
a tierra provoca una sobretensión en el suelo. Siempre 
conecte a tierra el dispositivo.

 El cable de conexión a tierra está marcado con este símbolo.

•	 Tener el dispositivo conectado al circuito.

•	 Limpie el dispositivo antes del primer uso.  

Ver la sección Limpieza, p. 23.
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¡Peligro de incendio y explosión! Nunca coloque la unidad 
cerca de paredes, muebles, paneles u otras habitaciones 
inflamables. Monte el aparato solo cuando las paredes, 
los muebles y los revestimientos estén hechos de material 
aislante térmico o no combustible.

Abra el panel de control:

•	 Abra el botón de bloqueo.

•	 Abra la caja de control y despliéguela.

•	 Asegure la posición con el botón de bloqueo. Por favor consul-

te Fig.1a p. 14
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Encender el dispositivo

¡El dispositivo puede causar lesiones si se usa de modo incorrecto! 

Antes de la puesta en marcha, compare los datos de la fuente de 

alimentación local con los datos técnicos del dispositivo (consulte 

la información sobre las características).¡Solo conecta el dispositi-

vo si coinciden!

•	 Conectar el interruptor de seguridad.

•	 Afloje el asador en la parte superior del riel guía.

•	 Retire el asador de su base.

•	 Coloque la carne en una superficie plana para introducir el 

asador.

•	 Añadir comida en el pincho.

•	 Retire la envoltura alrededor de la carne después de colocar 

el asador.

•	 Coloque la bandeja para asar con comida para asar y colo-

que la parte superior.

•	 Gire el interruptor ON / OFF a ON. El indicador rojo se en-

ciende. El pincho empieza a girar.

•	 Gire el controlador de temperatura a la temperatura deseada. 

El indicador naranja correspondiente se enciende. El aparato 

asa la carne. La base mantiene la comida caliente.
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 Para el FD3-SG7200E, tiene la opción de tres controles de tempe-
ratura para el calor superior, medio y bajo. Para la FD3-SG4800E, 
solo puede elegir dos controladores de temperatura para la cale-
facción superior e inferior. Por supuesto, puede activar todos los 
controladores de temperatura al mismo tiempo.

 Si la temperatura desciende durante la cocción, el aparato se 
calienta automáticamente. La luz naranja de advertencia de  
temperatura se activa.

El dispositivo aún puede estar caliente. Riesgo de que-
maduras en las extremidades ¡Use guantes protectores 
fuertes, zapatos resistentes y ropa protectora! 

 Durante la operación, puede usar la caja de control (Temperatura) 
de manera segura con sus propias manos.

Posición de la parrilla:
 Para una posición óptima de la brocheta de carne en la parrilla, 
puede ajustar la profundidad a través de la diapositiva.

•	 Abra el botón de bloqueo.
•	 Mueva la caja de control a la posición plegada.

•	 Asegure la posición con el botón de bloqueo. Ver Fig.1a, 

página 14.
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Apaga el dispositivo

•	 Gire todos los controles de temperatura a CERO.  

La luz naranja se apaga.

•	 Ajuste el interruptor de encendido / apagado (motor) en OFF. 

El pincho deja de girar.

•	 Permita que el dispositivo se enfríe con el contenido.

•	 Afloje el eje primero del accesorio superior, en el riel guía y 

luego en la parte inferior.

•	 Retirar el asador con el resto de la comida.

•	 Retire toda la carne sobrante de la parrilla shawarma.

•	 Vuelva a colocar el pincho en su lugar.

•	 Coloque el interruptor de fusible en OFF.

Después de su uso, el dispositivo todavía está muy calien-
te. ¡Deja que el dispositivo se enfríe! ¡Use guantes protec-
tores y ropa protectora! 

Plegado del panel de control:

 El panel de control (temperatura) se puede retraer para el mante-
nimiento, transporte y limpieza.

•	 Abra el botón de bloqueo.

•	 Mueva la caja de control a la posición plegada.

•	 Asegure la posición con el botón de bloqueo.

•	 Ver Fig.1a, página 14.
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Limpieza

Daños ausados por una limpieza inadecuada o bien mantenimiento 

inaproriado, no están cubiertos por la garantía. Haga el manteni-

miento hecho por una empresa especialista y certifica.

Desconecte el dispositivo antes de limpiarlo.

Nunca use un chorro de agua a presión para el dispositivo
para limpiar! Peligro de quemaduras. Peligro de descarga 
eléctrica.

•	 Deja que el dispositivo se enfríe.

•	 Después de cada uso, limpie todas las superficies lisas con un 

paño húmedo.

•	 Vacíe la bandeja de goteo y límpiela a fondo.

•	 Limpie el piso con un raspador disponible en el mercado y un 

paño húmedo.



 
24

 
ES

 
V. 1.0

Nunca use detergentes, los cáusticos, que
Cloro o soda incluidos. Daños al dispositivo puede seguir.

•	 Después de la limpieza, vuelva a conectar la unidad al circuito.

•	 Configure el dispositivo como se describe en 

„Configuración del dispositivo“, pág.17.
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Almacenar el dispositivo

Conserva la caja hasta que esté configurado el aparato y observe 

el posicionamiento exterior y las marcas de almacenamiento.

Almacene los artículos solo bajo las siguientes condiciones:

◊	 No almacenar al aire libre.

◊	 Mantenga el articulo en un lugar seco y sin polvo.

◊	 No deje el articulo bajo la lluvia on en un entrono con polvo.

◊	 Proteger de la luz del sol.

◊	 Evitar golpes mecánicos.

◊	 Para un almacenamiento más prolongado (> 3 meses), verifique 

regularmente el estado general de todas las piezas y el emba-

laje. 

Si es necesario, ¡renueve!

	  Guarde el embalaje.
Es posible que necesite el embalaje para el almacenamiento du-
rante la garantía. En caso de daños en el dispositivo, contáctese 
con nuestro servicio de atención al cliente.
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Datos técnicos 

Tabla 1

FD3-SG7200E FD3-SG4800E

Material de la caja:
Acero inoxidable 

430
Acero inoxidable

430

Potencia en W: 8400 5600

Dimensiones en mm: 630×620×1050 630x620x870

Rango de  
temperatura ° C:

50-300 50-300

Suministro de  
energía eléctrica: 400V/50Hz 230V/50Hz

Número de  
quemadores cerá-

micos:
3 2

Peso en kg: 32 27
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Solución de problemas

Tabla 2
Error Solución

El dispositivo no se calienta.

1.	 Verifique que la fuente de 
alimentación esté conecta-
da correctamente.

2.	 Gire los controles de tem-
peratura a la temperatura 
deseada.

El asador no gira.

1.	 Compruebe si el pincho 
está colgado correctamen-
te.

2.	 Encienda el disyuntor y el 
interruptor de ENCENDI-
DO / APAGADO.

Cortocircuito. 
1.	 Contacte con nuestro servi-

cio al cliente.

Olor extremadamente agudo.
1.	 Contacte con nuestro servi-

cio al cliente. 

Si su error no figura en la lista, comuníquese con el Servicio al  

cliente de Rocket Tools. Tenga a mano la información sobre el núme-

ro de cliente, el número de documento y el número de pedido.
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Disposición

Deseche el dispositivo viejo al final de su vida útil de acuerdo con 

las reglamentaciones nacionales.

Siempre permita que el dispositivo se enfríe antes de dis-
posicion. ¡No hacerlo puede provocar un incendio!

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación 
y retire el cable de alimentación del dispositivo antes de 
desecharlo.

	 Nunca deseche el dispositivo en la basura.

Para la eliminación del dispositivo, observe las regulaciones aplica-

bles en su país y en su municipio.
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Garantía

Toda la información e instrucciones en este manual han sido com-

piladas debido a las regulaciones aplicables y al estado actual de 

desarrollo técnico, así como a nuestros muchos años de conoci-

miento y experiencia. Las traducciones del manual se han hecho a 

nuestro leal saber y entender.

De acuerdo con la ley, Vertes garantiza una garantía de 24 meses 

a partir de la fecha de compra.

Para reclamaciones de garantía, el comprobante de compra es 

obligatorio. Para dispositivos cuyo número de serie ha sido falsifica-

do, alterado o eliminado, Vertes no garantiza.

Los reclamos de garantía no existen con:

◊	 Cambios non autorisados.
◊	 Daño debido al uso incorrecto.
◊	 Daño debido a influencias externas, piezas de desgaste.

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con el servicio al cliente de 

Rocket Tools. Para esto, tenga a mano la información sobre el nom-

bre del artículo, número de cliente y número de factura.
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Servicio al cliente

Rocket-Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

Email: service@rocket-tools.es
Website: www.rocket-tools.es

mailto:service@rocket-tools.
http://www.rocket-tools.es
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Declaración de conformidad CE
Nosotros,
Rocket Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

declaro que los dispositivos descritos a continuación, por su diseño 
y construcción, así como en la versión que hemos puesto en el mer-
cado, cumplen con los requisitos básicos de salud y seguridad de 
las Directivas de la CE.
En el caso de un cambio del equipo que no haya sido acordado 
con el fabricante, esta declaración perderá su validez.

Designación: 	 FD3-SG7200E
FD3-SG4800E

Directivas CE pertinentes: 	 2014/35/EU
2014/30/EU

Estándares aplicados:	
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 62233:2008

Lugar y fecha: 	 Berlin,29.11.2018

Detalles del signatario:	

Andreas Hebestreit
	director general
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Notas
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